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 附二

David Hwang’s Deconstruction of Orientalism in M. Butterfly and the Inadequacy of his Deconstruction
ABSTRACT

In M. Butterfly, Hwang deconstructs Orientalism in terms of interpersonal relations. He reverses the roles of the self-centered white man and the submissive Oriental woman. As Hwang puts it, Gallimard, the French diplomat, establishes his relations with Song, a Peking Opera singer, on the Butterfly fantasy and believes that he is entitled to have this Butterfly’s love. However, it turns out that Song is not Gallimard’s Butterfly. “She” is a man who makes use of their relations to gather secret information for the Chinese government, while Gallimard, the white man, is the real Butterfly who is controlled and dominated. In this way, Hwang demonstrates that the stereotype of the submissive Oriental woman is unreal and that it is merely a white male fantasy. 

. . .  

Key Words： Orientalism；M. Butterfly；Madame Butterfly；
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附三
论《蝴蝶君》对东方主义的解构及其不完全性
摘   要

黄哲伦在人际关系层面上解构了东方主义传统，倒置了以自我为中心的西方男子与顺从的东方女子之间的关系。在他笔下，男主人公法国外交官伽俐玛把自己与中国京剧演员宋俐伶之间的关系建立在对蝴蝶夫人的幻想上，认为自己有权拥有东方女子的爱情。然而，事实证明，宋俐伶并非伽俐玛的蝴蝶夫人，而是利用二人关系为中国政府窃取情报的男间谍，而伽俐玛才是被控制、被主宰的“蝴蝶夫人”。黄哲伦以此揭示了蝴蝶夫人形象的不真实性，表明那只不过是西方白人对东方女子不切实际的幻想。

……
关键词：东方主义；《蝴蝶君》；《蝴蝶夫人》；不完全性； 解构
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